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Refer to Langeni for nistory of wakedam:, Makedama chief of the
Langeni uwarried a distant relative and thus the clan was forued.
She was Sidade (Zidade, Sozidade) daughter of Mazwana, of Yengwayo

- — [
of liabula of WMavundla, of yuwapumbete, of Lugoloza.
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Ugetuka Undabakaombi liakwaza

fs’ U’!Pi’
ZA79 Father: Mangondo. Age 60 Residance: In okufa's di i
o H istrict
between Nkandhla wountains and Umhlatusi Rivs;TT—”Remarxs: Cnief
son of langondo, and is second in command of the Undi Corps. Has no
people. Is unfavourable to whites.

' 52q1f2(,f: ISR NY I O3 SO Ee kmlblowﬁmo‘ from J.Duman's bmic oy i

\ (\ ) o f )
SP Book offulogies Vol I  'Qetuka was umdhlénﬂu (ingwegwe)regt he was
taken from that by th& King and makde induna of lulwana, when the princes:
Cetshwayo, Mbuyazi, Matantatshiya, Tshonkweni, Dabulesinze. Ziwedu, Siteku,
Dabulamzni a2nd Hamu were in it. He was the indosana ka Mangondo. He was
directed to fill the facacy (isinkandhla) cased by his father , Mangondo
, kwa kal'abantwana, bate uQetuka ange amaxegu tina si kona na? (notice
the idiom) Cetshwayo married Mfumuta, deughter of Qetuka By her Cetshwayo
had issue Manzolwandhle. “he wast e principal wife. Qetiuka was tall and
well built, kanya nsunda - brozne colour. He died at his kraal kwa Nambita,
emhlatuze, ku mandaba (ridge) the indu'enkulu ye siba'esikulu was Mnymanana

ka gggengelele; Qutuka was masegemaz¢zazkeha indun enkulu you hlangoti viz
of “maxoza and ama Cunsumana section ofTulwana regt. Maw Maseyana ...is




qutka's chief son. He too is umdondoshiya nje EE njengo yise ie very tall

1 bui zln 1 n bag $
battle of Teafglifind odture $elHi80 95 S8E8E opind, 158 3R EA0L 38eR88, 3 B gmant
ll;ln!xx:lftenoenvy regt wgim ked bt uzinhloli s were marching off to
attack. The King got angry with Mnymanana & the others when he heard later
of what they had done, but mad e Qetuka a present of 20 of the oxen sezied at
isandhlwana as aobve uTblegqabula, amang a sa kulkiwe Mnymanana's

section foguht at “orke's drfit the same day."

881, Weut w Wuwu—,




"Q.q.tu)‘uu.q
t

Jd S M“"V' “wol
NB al4 /Dunjwa on 1/6/16 / t

Qetuka ka Mangondo
uGebuza omabakabaka
uMtshayo wend.hllz. ka Nodada (Tembu ai.hief)
uGebuzizulu inhilziyo yoku tuktela o

uMngandi wa ndwendwe (J' Lﬁl ML) b"\(,”,’
Ziya kuPiti kaPotolozi emeBunwini

uTole-ggabula , amatol'! a kulmekiwe %

Ku kulekw'o Masipula, abezalwa uMamba / he held back at Isandhlwana

ku kulekw' uNtshingwayo, o bezalwa ulMarole ie the Tulwana regt)

Impontele e tshiy' amaralarala

uNondela mzimba, a wu nik'amaBgisi (he left the rest of the Tulwana regt
eSandhlwana when he rushed forward at Isandhlw na
Isihlangu so qonga emva ko was kwNekeihdehe was runnining away =

Si batshoazwe ulldhleve obezalwa uNonuanda

iNgogokazi e vimbel'iNkandhla (Le vimbel u Malimada after cet's death)

+Mangondo & Qetuka were kwa Nekande. “he eurpeans went to bimebezele/?/
at Qetuka's mambita kraal ie where Slyunguza s kraals are they

burnt the kraal & found Q had eqa'd & wnet to his kraal kwa Nekende, this
was eHalambu pansi ka(Bobe.. As the troops ehla'd ESibundeni Q kwela'd
ngoBobe & entered Nkandhla forest.He was not €aught”
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Ubilibana Bulawayo Makw:aza

ZAT9 Father: Bangela. Residence: Between tune Nsuzi and the
Nkandhla. &Hemarxs: A petty chief under Manquondo.
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- nangondo llakwaza

wite ”W\aiwma“ furber of wovmcn Folore \—.x,«w.. Lo

ZATY9 Father: Zwand. Age:90. Residence: Has a strip of country lying
between t e junction of the Buffalo and Tugela rivers and thne Nsuze.
His principal kraal is in ihe Tugela valley aoout the Jjuaction of the
Nsuzi. Remarks. Is too odd for any service. Has about 1500 men.
Very hostile to whites ( his people. Two sons killed at kaubula.
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